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Цели:

· познакомить учащихся с нравами и обычаями празднования Рождества в Германии;

· развитие языковых способностей и повышение интереса к изучению немецкого языка;
· формировать коммуникативные умения и речевые навыки.

Ход праздника:
1. Ведущий: Guten Tag, liebe Gäste! 
Guten Tag, Jungen und Mädchen! 
Wir begrűβen euch herzlich! 
Heute ist schon der 25. Dezember. Слайд 2
Willkommen zu unserem frohen Fest! 
На календаре уже декабрь. 2011 год подходит к концу. Прошло уже много интересных праздников, но в декабре в Германии празднуется особенно красивый праздник. Нет ни одного праздника в течении всего года, который бы так глубоко вплелся в целую жизнь, целую историю немецкого народа. 

А как называется этот праздник, мы узнаем, когда расшифруем слово, которое прячется за этими числами. (ученики отгадывают буквы по числам, соответствующим буквам в алфавите). Слайд 3 (немецкий алфавит)
Правильно, это «Weihnachten” – «Рождество», самый красивый и самый важный праздник в Германии. Слайд 4
«Weihnachten» или Рождество, праздник для всех, праздник семьи, мира и света. Рождество называют не иначе как «Святая ночь». Имеется в виду ночь с 24 на 25 декабря, с которой началось празднование Дня Рождения Христова. Слайд 5
2. Включается запись песни: Still Nacht, heilige Nacht!

Слайд 6 (текст песни)
Ведущий: Песней «Тихая ночь, святая ночь» начинают праздновать «Weihnachten” в каждой семье во всех немецкоязычных странах. Праздник, однако, начинается за 24 – 25 дней до 25-ого декабря. Это время называют «Advent» или «Adventszeit» - пришествие, 4 воскресенья до Рождества. Каждое воскресенье вечером за столом собирается семья за скромным ужином и зажигается новая свеча. В Рождество на венке горят 4 свечи. Слайд 7
Ведущая: Свеча – образ духовного света во тьме невежества является символом Христа, церкви, Благодати, Веры и Свидетельства. Слайд 8
Das sind Adventkranz und Adventskrenze – венок пришествия и рождественские свечи Слайд 8
А теперь слово предоставим нашим ребятам:

1. В Германии Рождественский праздник – старая традиция. Это самый светлый и самый главный праздник. Устраиваются рождественские базары. На площадях устанавливаются пестрые разноцветные лавки, карусели. Здесь торгуют сахарной ватой, хлопушками, фонарями, шарами, всем тем, что дети хотели бы получить в подарок на Рождество. Слайд 9-10
2. К празднику Рождества дети с родителями украшают елку. Обычай украшать рождественскую елку впервые появился в Германии. Легенда гласит, что известный христианский лидер Мартин Лютер в сочельник 1513 года разглядывал звездное небо и ему показалось, что звезды сияют на ветках елей. Он принес домой маленькую елочку и украсил ее еловыми свечами. Украшение рождественской елки стало популярно в Германии. Принц Альберт принес эту традицию в Англию, а немцы и англичане в Америку. Слайд 11
3. Для детей рождественские праздники начинаются с Advent. Дети с нетерпением ждут 24 декабря. Они считают дни до рождества, открывая окошечки на календаре (Adventskalender). Такой календарь имеет 24 окошечка. Каждый день открывается одно окошечко, и тебя ждет приятная неожиданность: конфетка, маленькая шоколадка. Календарь придумала в конце прошлого века немка госпожа Ланг (Frau Lang) для своего сына. Слайд 12     
4. На адвент выпадает также день святого Николая. Накануне 6 декабря мальчики и девочки ставят на окошко или перед дверью свои башмачки. Они верят, что в ночь на 6 декабря придет Св.Николай и положит что-нибудь сладкое в башмачок. Для непослушных детей Николай приготовил розги. Часто Николая сопровождает его помощник –Knecht Ruprecht. До 16 столетия праздник Св.Николая был основным днем предрождественского времени, когда дети получали подарки. Именно сюда уходит традиция выставлять башмачок перед дверью. Позднее днем подарков стал день 24 декабря. Но обычаи, связанные с днем Св.Николая, сохранились до сегодняшних дней. Слайд 13 
5. К этому дню готовят подарки. Каждый в семье  получает маленький подарок. Дети пишут записки с пожеланиями, указывая на них, то, что они хотят  получить на праздник. Раньше дети ставили свою обувь перед дверью, чтобы Дед Мороз (Weihnachtsmann) положил туда подарки. Сейчас кладут подарки обычно под елку, но иногда прячут их в укромные места, чтобы дети их искали и было весело. Слайд 14 
6. Особенность подарков для детей в этом году в Германии состоит в том, что это в основном всевозможные электронные приставки, компьютерные игры. Для взрослых ничего не изменилось: галстуки, Parfum и т.д. 

7. В ночь с 24 на 25 декабря все встречают Рождество в кругу семьи. «Weihnachten» празднуется весело. Семья усаживается за красивый, щедрый Рождественский стол, затем все танцуют вокруг елки, поют, играют. Все рады и счастливы. И все получают подарки. На следующий день начинаются каникулы. Рождество в Германии празднуется шире, чем Новый год. Слайд 15 
8. Очень красиво накрывается Рождественский стол, где присутствуют: рождественский гусь, торты, орехи, щелкунчик, яблоки, мандарины, картофельные клецки. Стараются, чтобы все на столе было круглой формы, чтобы вся жизнь была плавной, без проблем. Слайд 16
9. В первый день Рождества во II-ой половине дня семья отправляется в гости к родственникам отца, а во второй день к родным матери. И там повторяется все сначала: подарки, застолье, веселье у елки. А еще первый день Рождества называется самым ленивым днем, если семья осталась дома, чтобы отдохнуть, наслаждаясь созерцанием елки, музыкой.
10. Символами рождественских праздников являются: ясли – это корыто с кормом для животных. Именно в ясли положила Мария своего новорожденного сына.

  Рождественская пирамида. Без пирамиды нельзя представить Рождество. Пирамида – предшественница ёлки. Её украшали и ставили в комнате. Сегодня пирамиду можно увидеть не только на городской площади, но и в комнате на столе как украшение. На пирамидках изображаются сцены из жизни, животные в лесу, сказочные персонажи. Слайд 17,18
Ведущий: Jemand klopft (кто-то стучит) 

Открывает дверь, встречает гостей Рождественского Деда Мороза. Появляется Weihnachtsmann в одежде и с мешком подарков).

W: Tschuβ! Liebe Damen, Jungen und Mädchen! Beste Glückwünsche zu Weihnachten. Ich bin Weihnachtsmann und komme aus Deutschland. Heute ist der 25-ste Dezember, der Wundertag und alle werden mich verstehen. Weihnachten feiert man heute in Amerika und in ganz Europa. Man hat mich eingeladen, am Festtag der Jugendlichen ihrer Schule teilzunehmen. Слайд 19
Ведущая: Besten Dank unser deutscher Gast! Nehmen Sie bitte Platz! (W-n садиться около елки)

Ведущий: Итак, как называются символы Рождества в Германии? (проводится мемори-игра)
Ведущая: Liebe Gäste und Kinder, raten Sie, bitte!

Шары с заданиями бросают вверх и они опускаются на столы учителям и детям. Учителя заканчивают рифмовки и отгадывают задание. Дети читают загадки на языке и переводят. (Шары надуты, на них скотчем приклеены снежинки с заданиями). Приложение 1 
Те, кто дает правильные ответы, награждаются.

Ведущий: ребята, какую песню о главном символе нашего новогоднего праздника вы знаете? А сейчас послушаем песню на немецком языке про рождественскую елочку. 

(на столах разрезанные строки из песни, задача ребят – поставить слова в правильной последовательности, при этом водят хоровод и прослушивают песню).

Проверим, какая группа более внимательна. (открывается текст песни Слайд 20) 

Ведущая: Der Tannenbaum – (показывает рукой на елку)  

Елка появилась впервые в Германии. 

О райском дереве жизни напоминание 

Украшенная яблоками, орехами, цветами

Любимая всеми нами.

Ведущая: Споем все вместе эту песню.

“O Tannenbaum, O Tannenbaum!

Wie treu sind deine Blätter

Du grünst nicht nur zur Sommerzeit

Nein, auch im Winter, wenn es schneit

O Tannenbaum, O Tannenbaum!

Wie treu sind deine Blätter”.

Ведущий: Lesen Sie, bitte, am Tannenbaum den süβen Wunsch

(на стене висит картина, где нарисована елка. На ее ветках с помощью вырезанных букв написано пожелание, начиная с верхушки Viel Eis und Bonbons im Neujahr!)

Прочитавший награждается

Ведущий: Liebe Freunde! Unser Fest ist zu Ende! Wir wűnschen euch

gute Gesundheit, blaues Himmel, immer nach Erfolg streben, keine Angst vor Schwierigkeiten haben, glückliches Neujahr! Слайд 21
(Ведущий прощается, Дед Мороз раздает подарки)

Приложение 1
Загадки
Ι
1.  Welche Blumen blühen nur im Winter?

 (Eisblumen)

2. Welches Jahr hat nur einen Tag?

 (das Neujahr)

3. Die Felder weiβ

Auf Flüssen Eis

Es weht der Wind

Wann ist das? Kind? 

(im Winter)

4. Zur Sommer und zur Winterzeit grüne Farbe, grünes Kleid? 

(der Tannenbaum)

5. Welchen Mann kann man nur im Winter sehen? 

(den Schneemann)

6. Vom Himmel fällt es 

Und tut micht weh?

ist weiβ und kalt

Das ist… 

(der Schnee)

7. Da am Himmel in der Ferne

Blitzen groβe golden …. 

(Sterne)

8. Wenn es regnet, ist es naβ
Wenn es schneit, ist es weiβ
Wenn es friert, ist es Eis

Was ist das? 

(das Wasser)

ΙΙ
1. Ни ведерка, ни кисти, ни рук, а побелит все крыши вокруг.

(Зима)

2. Зимой лежал, а весной в речку побежал. 

(Снег)

3. Не колючий, светло-синий

    По кустам развешан …

(Иней)

4. Белая морковка, 
    зимой растет.

(Сосулька)
ΙΙΙ 
1. Как называется боязнь прихода Санта-Клауса? [клаустрофобия]

2. На Рождество многие люди тратят много денег на дорогие подарки. Как у человека может быть пусто в кармане, но, несмотря на это, что-то в нем все же есть? [когда в кармане дырка]
3. Почему вы идете спать на Рождество? [потому что, сама к вам не придет кровать]
4. Существует три вида людей:
а. Люди, верящие в Санта-Клауса; 
б. Люди, не верящие в Санта-Клауса; 
в. какой третий вариант? [сам Санта-Клаус]

ΙV 

1. Среди зимы – большое торжество: великий праздник – Иисуса…[Рождество]!
2.  Его ждут все – от малышей, до пап и мам и все нарядные спешат на службу в… [в храм].
3. И, распушив зеленые иголочки, красуются везде рождественские… [елочки]. 
4.    Чтобы с молитвою прошел сегодня вечер, все люди зажигают дома… [свечи]. 
5.    На Рождество и торжеством, и тайной веет отовсюду, и сердце замирает в ожидании… [чуда]. 
6.    Ведь чудо всех чудесней в этот день сбылось – на Землю к нам пришел… [Иисус Христос]. 
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